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Facultatea de Limbi și Literaturi Străine 

Limba și literatura arabă  

 

Examen de licență 

Sesiunea iulie 2024 

 

Subiecte:  

 

1) Propoziția atributivă (cu antecedent nedeterminat, cu antecedent determinat, adjectivele/ 

pronumele relative, pronumele de revenire). Dați exemple pentru fiecare dintre situațiile 

enunțate.  

 

2)  

a. Poezia de dragoste în epoca umayyadă – școala beduină și cea citadină (‘Umar ’Abī 

Rabī‘a, Maǧnūn Laylā) 

 

 

b. Vocalizați complet și traduceți în limba română următorul fragment din romanul 
cUṣfūrun mina š-Šarqi al scriitorului egiptean Tawfīq al-Ḥakīm.  

يكن بباب  ولم    -ولم تكن الجنازة قد وصلت بعد -دقت نواقيس كنيسة "سان جرمان" احتفالا باستقبال الجثمان  
في أثناء السير في   طرالممحسن فقد تركه أندريه عند الباب وذهب يشتري مِظلةً يتّقيان بها  رالكنيسة أحد غي

ثم فتح   دق النواقيس.  وأبطأ أندريه على صديقه وبدت طلائع الجنازة واشتد الطريق من الكنيسة إلى المقبرة.  
الزهر وخلفها   باقات  تحت  ثاويا  التابوت  تتهادى حاملة  الموتى،  واقتربت عربة  الكنيسة على مصراعيه  باب 
في   بمحسن  المشيعين  أفواج  ومرت  الكنيسة  داخل  التابوت  وحمل  العربة  ووقفت  مظلاتهم.  تحت  المشيعون 

بين!... هنا أدرك الفتى حرج موقفه، فأسرع ملابسه السوداء الكاملة، فانحنوا له حاسبين أنه من أهل الميت الأقر 
بشأنه   وافيظن  –والناس تنحني له    –لداخلين قبل أن تقع عليه أعين أهل الميت الحقيقيين  واندس في فوج ا

ولا حضر صلاة ميت من أموات النصارى ولا   – ولم يكن قد دخل كنيسة قط  – دخل محسن الكنيسة  .الظنون 
رأى ما يجري فيها من المراسم ولا ما يتبع من الطقوس فأحس برهبة وخيل إليه أنه باجتيازه العتبة قد ترك 
الأرض وارتقى إلى جو آخرَ له عبيره وله نوره! هنا أيضا عين الخشوع وعين الشعور الذي كان يهز نفسه كلما 
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دخل في القاهرة مسجد السيدة زينب! أيضا عين السكون وعين الظلام في الأركان وعين النور الضئيل الهائم  
كالأرواح في جو المكان! إنّ بيت الله هو بيت الله في كل مكان وكل زمان! وضع التابوت في الصدر وأضيئت 

رغن، ثم تقدم الناس في صف طويل حوله الشموع وأخذت أصوات الرهبان تعلو مرتلة الصلاة على أنغام الأ
 . ينضحونه بماء مقدس من قمقم فضي –الواحد تلو الآخر   –نحو التابوت يمرون به  

 

 

a. Redactați în limba arabă o scrisoare de intenție în vederea ocupării locului de muncă 

dorit (scurtă prezentare a studiilor și a experienței profesionale, a abilităților specifice 

locului de muncă vizat, etc.)  

 

b. Traduceți în limba arabă, cu vocalizare completă, următorul text: 

Egiptenii votează luni în a doua şi penultima zi a alegerilor prezidenţiale la care este de aşteptat 

ca Abdel Fattah al-Sisi să obţină un al treilea mandat de şase ani, pe fondul unei crize economice 

acute şi al războiului de la graniţa Egiptului, în Gaza. Unii egipteni au arătat puţin interes legat 

de alegeri, deşi autorităţile şi comentatorii media locale strict controlate i-au îndemnat să voteze 

dintr-un simţământ al datoriei naţionale. Mulţimi de alegători, unii dintre ei sosind în autobuze, 

au apărut la secţiile de votare unde muzica patriotică răsuna prin difuzoare, deşi alte secţii păreau 

liniştite. "Votarea este datoria noastră şi este cel mai mic lucru pe care-l putem face pentru ţară, 

mai ales în aceste vremuri critice şi cu evoluţiile care se petrec în întreaga lume", a spus un dentist 

în vârstă de 27 de ani, care a votat în Suez, la 125 km est de Cairo. Criticii văd alegerile ca pe o 

farsă după un deceniu de represiune a disidenţei. Organismul de presă al guvernului le-a numit 

un pas către pluralismul politic. Poliţia în civil era desfăşurată în multe locuri. Autoritatea 

Electorală Naţională a declarat că prezenţa la vot duminică, în prima zi a alegerilor, a fost 

ridicată. 

  

 

 

 

 

 


